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Pyccknin

HA3HAYEHMUE

Habop ans cbopa Myxckux ypeTpanbHbix 06pasLoB Ans aHanusa amnnuduumpoanHon IHK BD ProbeTec ET Chlamydia

trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Male Urethral Specimens ucnonb3syetcs ans

cbopa ypeTparnbHbix 06pasLoB NaLMeHTOB MY>CKOro nora 1 TpaHCMopTMPOBKM B nabopaTopuio Ans aHanM3oB

amnnuduumposaHHon [JHK BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis and Neisseria gonorrhoeae Amplified DNA Assays.

KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE

Habop ans cbopa My>XcKkux ypeTpanbHbix 06pasuoB Ans aHanvaa amnnuduvumposaHHon JHK BD ProbeTec ET Chlamydia

trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Male Urethral Specimens coctout us

CTepurbHOro TammnoHa u npobupkn ¢ pacteoputenem CT/GC ans TpaHcnopTuposku obpasua. TamnoH ans cbopa obpasLos ¢

BWUCKO3HbIM HAKOHEYHNKOM COCTOUT 13 rMBKOW antioMMHNEBOI NPOBOMOKM B NIaCTMaccoBOM cTepxHe. [Nocne B3aTus obpasua

TaMnoH nometuaeTcs B npobupky ¢ pactesoputenem CT/GC v cTepxeHb nomaeTcs no pucke. MNpobupka 3akpbiBaeTCs KPbILLKOW U

TPaHCNOPTUPYETCA B MECTO TECTUPOBAHUSI.

PEATEHTbI

MpepocTaBnsiemble matepuansl. Habop anst copa sHaoLepBuKanbHbIX 06pasLoB Ans aHanmM3a amnnnduumposanHon JHK
BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit coctout 13

100 komnnekToB. Kaxabln KOMMMAEKT COAEPXUT OQUH CTEPUIbHbIV TAaMMOH Ans cbopa 06pasLoB ¢ BUCKO3HbIM HAKOHEYHUKOM U
ofaHy npobupky ¢ pacteoputenem CT/GC. NMpobupka ¢ pactBoputenem CT/GC copepxuT 2 Mn pacTBOpPUTENS, COCTOALLLETO U3
docdaTta kanusa, AMCO, rnuuepuHa, nonucopbata 20 n 0,03% Proclin (koHcepBaHTa).

Heo6xoaumble, HO He npegocTaBnsieMble MaTepuansl. [epyaTku.

YcnoBus xpaHeHus. XpaHute Habop ansa cbopa o6pasuos npu 15 — 30 °C. He ucnonb3yinTe No UCTEYEHUN CPOKA XPaAHEHUSI.
CTepurnbHOCTb TaMMNoHa rapaHTUpyeTCsl, ECNN NEPBUYHBIA KOHTEHEP TaMMNOHa He MOBPEXAEH.

Mepbl NpeaoCcTOPOXHOCTU. [INsi ANArHOCTUKY in Vitro.
MpeaynpexaeHus.
1. He cmauuBanTte TamnoH pactBoputenem CT/GC nepepn B3siTuem o6pasua.

2. B knuHnyeckux obpasuax MoryT npuMcyTCTBOBaTbL MAaTOreHHbIE MUKPOOPraHn3Mbl, B TOM YMChe BUPYC renatuta u BUpyc
nmmyHogdeduumTa Yyenoseka (BUY). MNpu paboTe ¢ nobbiMn npegmeTamu, 3arpsi3HEHHBIMU KPOBbBIO U APYrMMM Bruonornyeckmumm
KUAKOCTSMU, cOBMioaaiiTe NpaBuUna, MPUHSTHIE B YUPEXAEHUM, a Takke CTaHAapTHbIe Mepbl NpeaocTopokHocTy. ™

3. [Ons onTumanbHou achdeKkTuBHOCTM aHanu3os amnnuduumposaHHoin [JHK BD ProbeTec ET Amplified DNA Assays
Heobxoaumo cobniogaTth npaeunia cbopa obpasuos, 06paLleHnst U TPaHCNOPTUPOBKMN.

4. VcnonbayiiTe TONBKO Te cUcTeMbl coopa 1 TPaHCMOPTUPOBKYW, KOTOPbIE NpeAHa3HaYeHbl AN UCNONb30BaHWA C aHanM3amm
amnnuduumposaHHon [IHK BD ProbeTec ET Chlamydia trachomatis and Neisseria gonorrhoeae Amplified DNA Assays.

5. Kaxpplii obpaseL nepen oTrnpaBkoii B rnabopaTopuio He06XoaAMMO cHabauTb Haanexallen STUKETKOW.

6. [pobupka c pactBoputenem CT/GC copepxut gumetuncynbdokeug (AMCO). AMCO onaceH onsi 300poBbsi NPU BAbIXaHWU,
nonagaHun Ha KOXy ¥ NpornatbiBaHUn. XpaHUTe KOHTEHEP B XOPOLLO NMPOBETPUBAaEMOM nomeLleHun. He gonyckante
nonapaxus B rnasa. MNpv nonagaHuu peareHTa B rna3a HeMeAeHHO NPOMONTe KX GOMbLUMM KONMYECTBOM BOAbI M 06paTUTech
K Bpayy. [Npu nonagaHWun Ha KoXy HEMeAIEHHO 0BUINbHO NPOMOITE 3TOT y4acTok Bodol. HagesanTe Heo6xoarMyto 3aLuUTHYHO
cnevLoaexay v nepyaTku.

7. Tlomas cTepkeHb TaMroHa, nocTapanTech He pa3bpbl3raTb COAEPKUMOE.

8. YTunuaumpyiitTe Heucrnosnb3oBaHHbIe NPobupkm ¢ pacTeoputeniem CT/GC B cOOTBETCTBUM C NacnopTom 6e3onacHoCTM
maTepuana.

9. ® Habop ans c6opa Myxckux ypeTparnbHbix 06pasuos ans aHanusa amnnuduumposarHHon IHK BD ProbeTec ET Chlamydia
trachomatis/Neisseria gonorrhoeae (CT/GC) Amplified DNA Assay Collection Kit for Male Urethral Specimens npenHasHaveH
TOJbKO AN 0AHOPa30BOro UCMOMb30BaHUsI; MOBTOPHOE NCMOMb30BaHNE MOXET NMPUBECTU K 3apaXKeHUIo U/Unmn oLMBoYHbIM
pesynbTaTam.

CBOP N TPAHCIMOPTUPOBKA OBPA3LIOB
BblHbTe TaMMoH 13 ynakosku.

BcTtaBbTe TamMnoH B ypeTpy Ha 2 — 4 cm un nokpyTute 3 — 5 cekyHa.

BblHbTE TaMMNOH.

CHuMMUTE KpBbILLKY € Npobupku ¢ pactBoputenem CT/GC.

MonHocTblo NoMecTUTe TaMMnoH B Npobupky ¢ pactBoputenem CT/GC.

CnomaiTe cTepxeHb TaMmnoHa no pucke. He gonyckavte pasbpbli3arnBaHns COAePXUMOro.
MnoTHo 3akpoiTe NPOBUPKY KPbILLKON.
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8. HaHecuTte Ha NpobupKy AaHHbIE NauveHTa v aaty/sBpems cGopa.
9. OtnpaBbTe obpasel, B nabopaTtoputo.
XpaHeHue U TpaHCNOPTUPOBKA TAMMNOHOB

Mpobupky ¢ pactBoputenem CT/GC ¢ TaMNnoHOM HEOGXOAMMO XpPaHUTb U TPAHCNOPTUPOBATL B NabopaTopuio U/unm Ha Mecto
TecTupoBaHusa npu 2 — 27 °C B TeueHne 4 — 6 gHen nocne cbopa. XpaHeHne 4o 4 AHEN NPOLLIIO UCMbITAHMS C KITUHUYECKUMUN
obpasuamu; xpaHeHne 0o 6 gHel NpoAEeMOHCTPUPOBAHO A1 3acesiHHbIX TaMMNoOHOB. Kpome Toro, Ans 3acesiHHbIX 06pasLoB
nNpoaEeMOHCTPUPOBaHO xpaHeHne 0o 30 aHen npu 2 — 8 °C.

NMPUMEYAHMUE. Mpn HEBO3MOXHOCTM OTNpaBkn 06pa3LoB HeNocpeaCcTBEHHO B UCTbITaTENbHYO nabopaToputo Nnpy TemnepaType
okpyxatowert cpegpl (15 — 27 °C) n HeobxoAMMOCTM NEPECHINKU UCTMONb3yATe N30TEPMUYECKUIA KOHTEHEpP COo NbAoM 1 obecneybTe
[ocTaBKy B TedeHue 1 — 2 gHen.

B cnyyae BHyTpeHHel n MexayHapoaHol nepechinkvm o6pasubl 4OMKHbI BbITb CHAGXKEeHb! 3TUKeTKaMK B COOTBETCTBUM C
NPUMEHNMbIMU 3aKOHaMW LWITaTa, peaeparnbHbIMU U MEXAYHAPOAHBIMU 3aKOHaMU, KAcarLUMUCS TPaHCMNOPTUPOBKU KITMHUYECKMX
o6pa3uoB v Bo3byauTenel 6one3Hn/MHEKLMOHHBIX BellecTB. Bo Bpemsi TpaHCnopTupoBkM HeobxoamMmo cobnoaatb Bpemsi 1
TeMnepartypHble YCIoBUS.
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